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Estudi introductori



La Confraria d’Òrfenes a Maridar de València, fundada amb autorització real per Jaume II en 1293,1 no tenia una finalitat d’índole professional, encara que els seus deu fundadors foren mercaders, ni tampoc estrictament religiosa ja que no es presentava sota l’advocació de cap sant, de la Mare de Déu o sota cap altre signe religiós. La seua finalitat era benèfica i el seu caràcter laic i privat, encara que amb el fi purament moral: dotar òrfenes pobres, que almenys ho foren de pare, fadrines o viudes, perquè pogueren contraure matrimoni i evitar així que caigueren en la prostitució.


Les 50 lliures que van aportar cada un dels deu membres fundadors les van emprar per a comprar renda de la ciutat i en tots els altres mitjans segurs de produir renda anual. La bona acollida que va tindre va fer que moltes persones imposaren a cens propietats rústiques i immobles situats en la ciutat de València i el seu terme que pagaven a la confraria. Amb aquestos i altres modestos recursos econòmics va poder des del seu naixement dur a terme la seua finalitat.


Igual que va succeir en la resta d’Europa, el regne de València va travessar una sèrie de calamitats caracteritzades per les epidèmies de pesta, les guerres les males collites i la fam. En 1340 s’inicia la dècada destacada per la fam i l’escassetat d’aliments que es va accentuar pel conflicte de la Unió en 1347, l’arribada de la pesta negra en 1348 i la guerra amb Castella entre els anys 1356-1366. Aquest desastrós panorama va afectar també la Confraria fins a l’extrem que en 1399 algunes propietats havien quedat desertes i d’altres s’ignorava el seu propietari. Això va motivar que es fera una cabrevació, la redacció de la qual destinada a transmetre la memòria de la institució va quedar arreplegada en un llibre capbreu en el qual es van copiar també la fundació i les primeres constitucions. Quasi un segle després, en 1470, es va dur a terme una altra cabrevació, les dades de la qual actualitzades es van copiar en un nou llibre capbreu que va ser considerat com el més important de la Confraria, puix que a més dels censos s’hi van copiar també les diverses ordenacions fins a la fi del segle XVII i que ara editem.2


Un capbreu és un document notarial en què els diversos posseïdors d’un domini exposen davant del notari els béns que posseeixen per un senyor, fent menció de les seues característiques, els seus límits, què paguen per tenir-los i quan han de fer aquest pagament. Els capbreus són una font històrica d’informació privilegiada per ajudar-nos a entendre millor l’economia i la societat de l’època medieval i moderna.


Són diversos els treballs —dels quals fem una petita selección— que han posat de manifest els diferents punts de vista des dels quals es poden estudiar els capbreus de l’època medieval, ja que, a més, a causa de la diversa tipologia que presenten, que radica fonamentalment en el territori que comprenen, no es poden tractar uniformement. Així, entre altres aspectes, han estat estudiats per conèixer els orígens de la seua pràctica,3 proposant la seua metodología d’estudi,4 com a font històrica,5 com a font per a la història agrària,6 per al coneixement dels masos,7 per a la història socioeconòmica,8 per a la toponímia,9 per a l’onomàstica,10 per al coneixement de la llengua,11 de les comunitats urbanes12 i de les senyories.13


Aquest Capbreu, que proporciona una valuosa informació des de 1470 fins a 1651, té interés per diversos motius: per la llengua majoritària empleada, el valencià, a través de la qual es veu la seua evolució en les expressions al llarg de més de dos segles; per l’escriptura ja que en ell intervenen diferents mans corresponents als notaris que van registrant els moviments que pateixen les propietats en el seu procés de transmissió; per l’onomàstica, ja que a part del nom del censatari dóna el dels veïns amb els quals limita; per la toponímia rural que, a més d’identificar la localització de les terres o parcel·les en les diferents partides de l’horta de València, dóna els seus límits i ens informa sobre camins, cursos d’aigua, producció agrícola, etc.; per la toponímia urbana,14 rica en dades sobre l’emplaçament dels immobles, especificant els seus límits (placeta, cantonada, carrera, atzucac, etc.); per l’ornamentació, comptant amb 715 belles caplletres en què van intervenir Miquel Adzuara i Pere Crespí el Jove; i per la magnífica inicial historiada, miniatura que mostra l’acte de la concessió del cot i mantell a una òrfena, pertanyent al taller de Domingo Crespí, iniciador de l’escola d’il·luminació valenciana.


Aquest manuscrit és més que un capbreu, perquè des del primer moment va ser concebut com el Libre major de la dita administració e confraria on es guardava la memòria històrica de la confraria, d’ací que hi estiguen copiats la fundació i els primers estatuts, les ordenances aprovades en els diferents capítols celebrats al llarg del temps, les indulgències concedides a la confraria, els testaments de Francesc Conill, fundador de l’hospital d’en Conill, de Ferrando García, fundador d’un benefici que administrava la confraria, i de Marc Ruiz de Bárcena, el nomenament de síndic, el poder donat pel majordom per a capbrevar i els documents que acrediten els 24 censals que la confraria tenia carregats sobre la ciutat de València i els dos carregats sobre la Diputació del General.


El Capbreu, com a llibre més preat de la confraria, es va conservar sempre en la caixa —primitiu «arxiu» de la institució— junt amb pergamins, llibres, papers i cabals, que anava passant d’un majordom a un altre, i, posteriorment, en l’armari portàtil, que inicialment es va mantindre en la Sala de Juntes de l’Hospital General, lloc on es reunia la confraria, fins a la seua eixida del mateix, tornant una altra vegada a ser traslladat cada any a casa del nou majordom. En 1941 es va prestar el còdex perquè figurara en una exposició d’artesania que es va celebrar en el col·legi del Patriarca. Amb motiu de l’exposició La Glòria del Barroc, el capreu va estar exposat durant 2009 i 2010 en l’església de Sant Martí de València.15


En 1981 es va acordar traslladar l’Arxiu de la Lloable Confraria, que estava en el pati del domicili de l’antic majordom-president D. Vicente García-Menacho, al domicili de la Gran Associació de Beneficència Domiciliària Nostra Senyora dels Desemparats16 que va prestar desinteressadament un local en el carrer dels Cavallers, núm. 10, 1a per al seu inventari, organització i custòdia del confrare arxiver.17 Finalment, en 2011 la Junta Directiva va entregar en modalitat de comodat a l’Arxiu de la Catedral de València el conjunt de documents de l’arxiu històric de la Confraria d’Òrfenes a Maridar de València, per a la seua custòdia, conservació i estudi per part dels investigadors, després de la firma d’un contracte entre el degà-president del Capítol de la catedral, D. Emilio Aliaga, i D. Joaquín Manglano, president de la Confraria. Junt amb ell també es va depositar una antiga «arca-arxiu». Els llibres de comptes i els de dotacions d’òrfenes es troben en l’Arxiu General i Fotogràfic de la Diputació de València, formant secció a banda dels fons de l’Hospital General,18 així com diverses escriptures que van pertànyer a la confraria.


El present treball s’acompanya d’un breu recorregut per l’organització, funcionament i activitats de la Confraria d’Òrfenes a Maridar des de la seua fundació en 1293 fins a la segona mitat del segle XX en què va cessar la seua activitat. Durant aquestos segles, la confraria, que no tenia una seu fixa, va arribar a una certa estabilitat després de la seua ubicació en l’Hospital General des de 1517 fins a la seua eixida en 1760, perquè els deu confrares eren també regidors de l’Hospital General. La documentació conservada fins a mitat del segle XVI, constituïda fonamentalment pels llibres de comptes i els de dotacions ens han permés conéixer amb detall els ingressos econòmics i les despeses de la confraria. La seua evolució després de la seua eixida de l’Hospital General queda més incompleta per la pèrdua de documentació. A continuació presentem un breu resum sobre la confecció, el contingut del Capbreu i la seua descripció codicològica. S’inclouen les 10 regestes dels documents copiats en el Capbreu i es dóna pas a la seua edició íntegra seguint l’orde intern del mateix. Finalment, uns índexs onomàstic i toponímic permeten i faciliten la seua consulta.


La publicació d’aquest manuscrit s’inscriu en el projecte d’investigació «Manuscritos datados de la Península Ibérica (882-1500)», concedit pel Ministeri d’Economia i Competitivitat. Volem agrair al Servei de Publicacions de la Universitat de València l’interés que ha mostrat una vegada més a l’acollir aquest treball, i especialmente als directors d’aquesta col·lecció, Antoni Furió i Enric Guinot.



LA CONFRARIA D’ÒRFENES A MARIDAR19



Ajudar econòmicament per a casar-se a òrfenes pobres o viudes sense recursos era una de les almoines més freqüents durant la baixa edat mitjana i es pot documentar en moltes ciutats d’Europa. En elles, organitzacions i institucions que es van preocupar per dotar donzelles necessitades a través d’hospitals, confraries, municipis i donacions privades van fer que aquesta obra de caritat es generalitzara en tot l’Occident europeu.20


La ciutat de València va comptar ja des de finals del segle XIII amb una obra pionera en aquest sentit, «La Lloable Confraria e Almoyna de les Òrfenes a Maridar», els primers estatuts de la qual van ser acordats pels deu fundadors —que seran anomenats d’ara en avant confrares o patrons— per al seu bon règim i administració el 23 d’abril de 1293 i aprovats per Jaume II per mitjà de document validat amb segell de plom, a la qual des d’un principi l’arquebisbe de Tarragona, Rodrigo Tello, i els bisbes de Barcelona, Bernat Pelegrí, de Tortosa, Arnau Jardí, i de València, Ramon Despont, amb documents cadascun amb el seu segell pendent, van concedir 40 dies d’indulgència als qui donaren almoines a la dita confraria.


Els protagonistes de tan meritòria obra van ser deu benestants mercaders, que la documentació denomina humils ciutadans de València.21 Obra que van continuar altres mercaders adinerats pertanyents a la incipient burgesia enriquida pel comerç i fins i tot alguns amb evident protagonisme en el govern de l’urbs,22 que van utilitzar la pertinença a aquesta confraria com un mecanisme per al seu ascens social.23 La singularitat d’aquesta confraria resideix en el fet que ha mantingut el nombre dels seus membres, alguns pertanyents a la noblesa valenciana, i la seua activitat quasi fins als nostres dies.


Un dels motius fonamentals que va presidir la decisió va ser de caràcter religiós o moral, encara que des del principi va tenir un marcat caràcter laic i privat: evitar que joves òrfenes i sense recursos materials caigueren en la prostitució. L’almoyna va ajudar també viudes pobres i xiques procedents de la Casa de les Repenedides. Totes havien de ser de la ciutat de València i el seu terme. La forma de socors triada per l’almoyna va ser homogènia, ja que totes les joves van rebre el mateix: dues peces de roba, cot e mantell de drap nou vermell.24 Una miniatura realitzada en el llibre més important de la confraria —el Llibre major o Llibre dels cabreus—, que ara editem, ens permet conéixer en què consistia l’acte solemne de dotar una donzella amb el cot i mantell vermell, es a dir, l’entrega a l’agraciada de l’aixovar personal amb què l’obsequiava la Confraria, integrat, molt especialment, per la cota o vestit i el caputxó o manto. També es va contemplar des de l’inici de l’almoyna l’ajuda a joves que desitjaven ingressar en la vida religiosa.


La petita fundació d’Òrfenes a Maridar, va ser sens dubte tan ben acceptada pels valencians, que van acudir prompte a engrandir-la. Així és que eixa Confraria, que va començar pels sufragis de deu simples ciutadans, prompte es va veure enriquida, tant que era una de les corporacions que més es coneixien per les seues imposicions en la cèlebre Taula de València.


D’entre els deu membres que componien la Confraria s’elegia al majordom en la festa de Pasqua de Resurrecció, l’obligació més important del qual durant el seu mandat anual era casar òrfenes o viudes pobres. Després de la mort d’un confrare, un fill seu, si ho demanava, podia ser acceptat com a confrare, i si no tenia fills podia entrar-ne un germà. No podia haver-hi al mateix temps dos amb el mateix cognom, ni dos germans, pare ni fill, ni dos cosins germans.25 Els nous confrares triats havien de succeir als seus predecessors en el lloc o ordre que ocupaven, de tal manera que la majordomia li arribara per ordre a cada un segons havia entrat en la confraria i cada deu anys els confrares tornaven a regir l’administració com a majordoms, perquè l’organització de la confraria era collegiada i rotativa. L’elecció de confrares tenia lloc en l’església de Santa Caterina, després de la celebració d’una missa de l’Esperit Sant en la capella de la Mare de Déu de la Pau, en què els confrares pronunciaven un jurament declarant nomenar una persona idònia per a ser confrare.


En un primer moment els fons econòmics de què es valia la confraria per a complir la seua missió provenien dels mil sous, és a dir, de les 50 lliures que cada un dels deu instituïdors va aportar per a la fundació i d’altres tantes que aportaven els nous confrares. S’invertien en comprar renda del deute públic que emetia la ciutat, igual que feien els hospitals i altres institucions benèfiques. La bona acollida que va tenir aquesta institució entre els habitants de València va fer que aviat començaren a establir-se censos a favor de la confraria, als quals estaven subjectes nombroses propietats rústiques i urbanes, que van generar uns ingressos fixos satisfets en aquestes festes de l’any: Pasqua de Resurrecció, sant Marc, Pasqua de Pentecostés, sant Joan, Santa Maria d’agost, sant Miquel, Tots Sants, sant Andreu, Nadal, sant Vicent Màrtir, Santa Maria de febrer, Santa Maria de març i Carnestoltes.


Els ingressos de la confraria tenien orígens diversos. Uns eren fixos o ordinaris i d’altres extraordinaris. Entre els ingressos fixos estaven el cobrament de censos; els drets de lluïsme, és a dir, el cobrament d’una part d’allò que s’ha obtingut pels possessors quan aquestes propietats sotmeses a cens per l’almoina eren venudes; les pensions de préstecs censals carregats per la Generalitat, per la ciutat de València o per particulars; la venda en la Pelleria de retalls sobrants del tall de les teles per a la confecció del «cot e mantell»; les rendes de les possessions que va deixar el mercader i confrare Ferrando García per al benefici que va fundar en l’església de Sant Martí, del qual eren patrons els deu confrares; i l’administració de l’hospital d’en Conill. Els ingressos extraordinaris estaven constituïts pel que entregaven els nous confrares, les donacions fetes a la Confraria en els seus testaments per confrares o altres persones, i també alguna entrada obtinguda en relació amb assumptes judicials.


Entre les despeses ordinàries de la confraria, la de major quantia era la compra de draps vermells per a la confecció dels vestits concedits a les òrfenes, que el procurador de la confraria comprava a diferents paraires, drapers, mercaders, botiguers de draps, tintorers de draps, afinadors de draps, abaixadors i apuntadors de la Draperia de la ciutat —situada prop de la Llotja— o a diferents paraires de Cocentaina, Ontinyent i Alcoi. Una altra persona que intervenia en els draps era l’abaixador, que es dedicava a igualar amb tisora el pèl dels draps. Si es compraven teles blanques el tintorer s’encarregava de tenyir-les de roig.


El sastre era la persona fonamental en el funcionament de la confraria ja que sobre ell requeia la responsabilitat de tallar, cosir la roba i vestir les òrfenes. El número de cots variava cada any segons el nombre d’òrfenes que dotaven. Durant la primera meitat del segle XVI la mitjana anual va ser de 53 dotacions, entre les quals tres o quatre es van concedir a dones procedents de la Casa de les Repenedides. El número va anar baixant a una mitjana de 18 dotacions en la primera meitat del segle XV i de 6 dotacions en la segona meitat, que ja van ser en diners, entregant-se’ls 20 lliures.


Altres despeses eren el salari que cobrava el procurador, la caritat de Nadal que es donava a cada confrare la vespra de sant Tomàs perquè la distribuïra entre els pobres, l’aniversari i convit anual el dia de la rendició de comptes del majordom, els llibres de l’administració, la celebració d’aniversaris en diferents convents de la ciutat i de fora, el sou del notari i l’administració de dos beneficis eclesiàstics, un en Sant Joan del Mercat sota la invocació de l’Encarnació —més conegut com benefici de les Òrfenes— en la capella que posteriorment es va anomenar dels Palomars, i un altre en l’església de Sant Martí, sota la invocació de la Mare de Déu, Sant Joaquim i Santa Anna, instituït pel confrare Ferrando García. Les despeses extraordinàries de major quantia consistien a girar diners a la Taula de València, és a dir, la compra de censals amb diners procedents sobretot de l’ingrés de confrares.


Els documents i els diners de la confraria es guardaven en la caixa que custodiava el majordom i havia de traslladar-se cada any a casa del nou majordom; en eixa caixa es guardaven també els llibres de l’administració anual i els llibres de la distribució dels mantells a les òrfenes, així com el Llibre dels Cabreus, on s’anotaven els canvis i vendes produïts en els béns posats a cens, escrivint el nom del venedor i el nom del comprador, el dia en què es va fer la venda i el nom del notari davant el qual es va fer la venda.


La Confraria no tenia una seu fixa i els confrares solien celebrar les seues reunions, almenys una vegada a l’any, generalment a la tardor, en un dels cinc convents masculins de la ciutat, com eren el de Sant Domingo, Sant Agustí, Nostra Senyora del Carme, la Mercé i Sant Francesc. En eixa jornada se celebrava un aniversari pels confrares difunts, s’aprovaven, si era necessari, els nous capítols, el majordom retia comptes de la gestió duta a terme durant el seu any al capdavant de la confraria i tenia lloc un convit en què l’administrador no podia gastar més de 20 lliures.26


En 1523 van acordar el canvi del lloc de les reunions de la confraria de l’església de Santa Caterina a l’Hospital General, tant per a l’elecció de confrares, com per a la presentació de comptes i altres actes de la mateixa. El canvi es va deure, fonamentalment, a que els confrares eren també regidors de l’Hospital General i en ell van romandre fins a 1760.


Durant aquest temps, el dia que el majordom donava compte de la seua administració anual, cada confrare que havia assistit al menjar i a oir els comptes proposava el nom de la jove òrfena que volia que fora dotada i, si havien quedat prou diners, s’entregava a cada una 50 lliures d’almoina com a ajuda del seu matrimoni. El dia de l’Ascensió —des del principi del segle XVII— era la festa triada per la Confraria per a dur a terme el cerimonial de maridar donzelles òrfens i pobres, entregant a cadascuna una bossa de pell blanca, com a símbol de l’ajuda promesa de 50 lliures, dins de la qual estaria la cèdula i l’escriptura de la seua elecció.


La cerimònia consistia, a més de l’acte de donació, en una solemne missa i processó, a la qual les deu donzelles maridades havien d’assistir cobertes amb mantos i vels blancs —símbol de la seua virtut i puresa—, acompanyades pels confrares i les seues mullers, a més d’altres dones principals —les senyores nobles—, símbol del suport social que havien obtingut.27


La política de centralització de l’administració duta a terme en època de Carles III va afectar la beneficència pública. El rei va manar a Pere Josep Majoral girar una visita a l’Hospital General, que es va allargar prop de nou anys, en el transcurs dels quals es va assabentar del règim administratiu interior i dels defectes que patia el sistema seguit fins llavors, per la qual cosa li va proposar al rei la radical i necessària refundació de la Junta dels deu diputats en una altra de nova conforme al sistema econòmic general d’Espanya, i que reflectira la dependència del govern. La Cambra de Castella, assabentada de tot, va manar cessar en la seua administració als deu diputats fins que el visitador establira el nou règim, posant al capdavant de l’Hospital una Junta de Govern composta d’eclesiàstics, cavallers, hisendats i comerciants, amb un reglament general per a totes les dependències de la institució.


Però com els antics deu diputats administradors, des del principi de la visita reial van observar la tendència a la renovació de les coses, van començar per no reconéixer el visitador, negant-se a presentar-se quan se’ls cridava a Junta, alhora que sostreien els papers, documents, diners i arques que tenien corresponents a la Confraria d’Òrfenes a Maridar. Fins llavors el mateix protocol particular de l’Hospital contenia les escriptures de nomenament d’òrfenes, la comptabilitat tenia en l’Hospital els seus llibres d’entrades i eixides, en aquest establiment existia l’arca de cabals i els administradors de la Confraria d’Òrfenes eren els administradors de l’Hospital General.


Quan el visitador reial es va adonar de la sostracció que els antics diputats estaven fent de l’arxiu i administració de les Òrfenes, va estendre un auto manant-los que en vuit dies tornaren a l’Hospital tots els papers, diners, etc., la qual cosa va ser notificada immediatament a tots. Aquests van respondre que l’Hospital no tenia res a veure amb l’administració de la Confraria d’Òrfenes a Maridar, perquè formava cos a banda i separat. El visitador reial hauria seguit la seua constant reclamació, però els antics deu diputats de l’Hospital, que ja llavors formaven una altra vegada la Confraria d’Òrfenes aïllada de l’Hospital, van acudir a la Real Cambra queixant-se de la forma de procedir del Sr. Majoral; com a consequència de la qual la Cambra de Castella en 1781 va escriure al visitador reial prevenint-li no fera cap novetat amb la Confraria d’Òrfenes a Maridar.


La Llei de Beneficència i el seu Reglament de 1852 van ser els textos legals bàsics que van configurar definitivament el sistema de beneficència espanyol, per la qual cosa a la Confraria d’Òrfenes a Maridar, com a beneficència privada o particular, se li va reconéixer la seua autonomia. D’altra banda, la desamortització de 1855 va decretar la venda dels béns immobiliaris, censos i foros pertanyents també a les confraries. El tractament que la llei desamortitzadora oferia al producte íntegre de la venda dels béns de la beneficència, era la seua inversió en títols del deute públic consolidats al 3% per a convertir-los en inscripcions intransferibles a favor dels establiments que els perderen. Per tant, la Confraria va quedar sense fons en metàl·lic, la qual cosa va produir el descens de les dotacions.


A partir de 1961, en què l’import es va fixar en 1.000 pessetes, les concessions d’ajudes van descendir a unes 3 a l’any. En 1981, veient la inactivitat de la confraria, que no havia entregat una sola orfanía des de feia anys, ni retut comptes, ni reunides Juntes, ni nomenaments per defuncions, es va acordar en Junta la continuació de la confraria i traslladar l’arxiu al domicili de la Gran Associació de Beneficència Domiciliària Nostra Senyora dels Desemparats. Des de 2011 l’arxiu de la Confraria d’Òrfenes a Maridar es troba dipositat en l’Arxiu de la Catedral de València.


Recentment, en 2016, la Confraria ha tornat a ser activada, perquè des de feia prous anys no se n’havien renovat els càrrecs. Realitzat el nomenament dels 6 confrares que faltaven per a completar els deu necessaris, que segons costum de la Confraria procedeixen de famílies els avantpassats de les quals han pertangut a la mateixa, va ser elegit com a president Alfonso García-Menacho Osset, baró de Llaurí. La seua finalitat, d’acord amb els Estatuts, és entregar una petita ajuda econòmica a algun convent femení que tinga joves novícies formant-se per a la seua professió religiosa.28



CONFECCIÓ I CONTINGUT DEL CAPBREU


Desconeixem en quina data va començar la Confraria a controlar el cobrament dels censos, però sí que sabem que existia un llibre en pergamí que ja en 1399 estava vell i es va decidir copiar-ho en un altre, també de pergamí, «perquè totstemps se trobàs la hordenació de la confraria e tots los sensalls que ella ha ne per temps haurà», és a dir, eixe llibre, el més important de la confraria, contenia, com a memòria de la mateixa, les ordenances de la seua institució i els censals. El mateix any, la confraria prenia consciència de la necessitat d’una bona gestió administrativa amb l’inici d’una sèrie de llibres (de comptes i de dotacions d’òrfenes) que es van guardar en el que constituiria el seu arxiu, que es va anar incrementant al llarg del temps.


El dia 30 de març de l’any 1399, festivitat de Pasqua de Resurrecció, Pere Johan, ciutadà de València, va ser elegit com a majordom de l’«Almoyna d’Òrfenes a Maridar» pels nou confrares per a un mandat anual, com era costum des de la fundació.


Havien passat poc més de cent anys des de la institució de la Confraria, tot el segle XIV, i les possessions que pagaven cens a l’almoina havien anat canviant de censataris. D’altra banda, «vigentes guerras, mortalitates et pressuras patrie»29 van fer que algunes possessions quedaren desertes i desemparades i en molts casos fins i tot se n’ignorava el propietari. Per tot això es va creure necessari saber quines possessions emfitèutiques existien, quins emfiteutes les posseïen, a quina suma o quantitat de diners ascendien els censos, en quines festivitats o en quin temps es pagaven, amb quines possessions limitaven i en quins llocs o termes estaven situades.


Per aquest motiu els confrares van acordar que es fera un capbreu de tots els censos que posseïa la Confraria en la ciutat i horta de València on s’anotara el que confessara i manifestara cada propietari i que es fera instrument públic «ad conservacionem iuris dicte laudabilis elemosine et habendum memoriam in futurum». A continuació tots aquestos censos es copiarien en un llibre que s’anomenaria cappatró censualium de dita almoyna o confraria, en el que al principi de cada pàgina s’escriuria el nom dels que manifestaven i reconeixien una possessió, amb els seus límits, quantitats censuals i festivitats en què es pagaven, i s’anirien anotant les causes i els canvis d’un a un altre que successivament es produïren.


Per a realitzar aquest treball el majordom Pere Johan va constituir procurador seu i de la dita Confraria de les Òrfenes a Ferrer Calvera, ciutadà de València, que tindria com a missió demanar, exigir, admetre i acceptar en nom seu i en el de la Confraria les dites manifestacions i confessions. El document de procuració es va fer el 8 d’abril de 1399 davant de Francesc de Monçó, notari públic de València i escrivà de l’almoina, el qual a petició del procurador va estar present en cada declaració amb la presència, a més de dos testimonis. Als pocs dies, l’11 d’agost, s’iniciava la tasca de capbrevar començant per aquells censos que es pagaven en Pasqua i continuant per les altres festes, tasca que va concloure el 9 de febrer de 1400, arribant a un total de 330 censos, que van suposar per a la confraria uns ingressos fixos de 248 lliures, 11 sous i 3 diners.


El dit treball30 es va materialitzar en un instrument públic «in viginti peciis pergameneis iunctis et sutis cum eneis seu lenquis de pergameneo»,31 escrit per Francesc de Monçó, pel qual va cobrar 10 lliures,32 i el procurador Ferrer Calvera va cobrar 20 florins.33


El llibre cappatró va costar 126 sous i 6 diners,34 compresos en aquesta despesa cinc dotzenes i mitja de pergamins, més el treball de rasurar-los, enquadernar el llibre, escriure la lletra formada, il·luminar-ho i la pell de l’enquadernació.35 L’any següent es van comprar dos pergamins més de cabrit, per sis sous que, una vegada rasurats, van servir per a copiar les ordenances del capítol celebrat en el convent de Sant Agustí en 1399.36


La vespra de Pasqua de 1470, que va ser el 21 d’abril, sent majordom Joan Gomis, es va acordar en una reunió celebrada en l’església de Santa Caterina, anomenar procurador de la confraria a Francesc Vidal, apotecari, per a cobrar les pensions dels censos i intervindre en una nova cabrevació. El nomenament es va fer davant d’Antoni Alegret,37 notari públic i escrivà de la confraria. Uns mesos després, el 9 de juliol, el mateix notari redactava el poder donat per Pere Bou, majordom, a Joan Perilles, notari, en el que ho constituïa «in iudicem dictarum Orfanarum, videlicet ad instandum, rogandum et requirendum quod fiant confessiones per detentores et possesores rerum emphiteoticalium».38 Dita cabrevació va quedar arreplega en el Capbreu que ara editem, en el qual van intervindre les següents persones, a les quals el procurador Francí Vidal va remunerar pels seus treballs: Joan Perilles, «jutge en lo cabrevar», va cobrar 100 sous en 1473;39 Pere Ballester, notari públic de València, que va dur a terme la cabrevación i al peu de cada cens copiat va afegir la seua subscripció, va cobrar 30 lliures pel seu treball realitzat en diferents dies, que «foren per port del cabrevar»;40 Joan Ferrer, escrivà, «per scriure lo dit cabreu», va cobrar 6 lliures, 1 sou i 1 diner.41 Es van comprar 82 pergamins a 14 diners la peça i es van pagar 4 diners per rasurar cada u,42 encara que també es van reutilitzar, rasurant-los, els fulls d’un llibre que hi havia en la caixa. Joan Uguet va cobrar 2 lliures i 7 sous per enquadernar el llibre;43 l’il·luminador Miquel Adzuara44 va cobrar una bestreta de 30 sous per les inicials filigranades i embotides que poden veure’s en l’abecedari del principi del llibre i al llarg del mateix al començament de cada cens.45 A Pere Crespí el Jove, pertanyent a tota una família d’il·luminadors, li van encarregar la il·luminació de la rúbrica i va cobrar 18 sous.46


El Capbreu va començar a copiar-se el dilluns 9 de juliol de 1470, continuant els dies 10 a 14, 16 a 20, 23 i 24, 27 i 28, 30 i 31, 1 i 9 d’agost i 10 d’octubre, encara que es van afegir censos de manera excepcional en 1480, 1486, 1499 i 1500. La llista s’inicia amb els censos, el pagament dels quals es feia efectiu en la festa de Pasqua de Resurrecció (festa variable cada any) (16 censos) i segueixen les altres festes de l’any com són sant Marc (25 d’abril) (1), Pasqua de Cinquagèsima (cinquanta dies després de la Pasqua de Resurrecció) (4), sant Joan (24 de juny) (constitueixen la immensa majoria, 106), Santa Maria d’agost (15 d’agost) (15), sant Miquel (29 de setembre) (46), Tots Sants (1 de novembre) (21), sant Andreu apòstol (30 de novembre) (4), Nadal (25 de desembre) (57), sant Vicent màrtir (22 de gener) (6), santa Maria de febrer (2 de febrer) (2), Santa Maria de març (25 de març) (3) i Carnestoltes (festa variable de l’any, anterior al dimecres de cendra) (1). Ja no apareix en aquest llibre la festa de sant Nicolau com anteriorment en el Capbreu de 1399.


Segons el que acabem d’exposar, les festes més tradicionals per al pagament dels censos són sant Joan i Nadal (de vegades en dos pagues iguals, una en cada festa), seguides de sant Miquel i Tots Sants. La quantia econòmica del cens solia ser de 9, 7, 18 o 14 sous, encara que també hi ha alguns més elevats, de més de 100 sous, i la quantitat està expressada en sous i diners.


Cada cens està copiat en la part recta del full de pergamí. Cada festa s’inicia amb el seu nom en valencià en el marge superior, en lletres roges afegides posteriorment pel rubricador, ja que està escrita a un costat i a l’altre de la data que ocupa dos línies en el centre mateix del marge superior. La data en què es va fer la cabrevació s’inicia en llatí amb la paraula die a qui segueix el dia de la setmana, el dia del mes en números romans, el mes i l’any també en romans expressat pel sistema de la Nativitat («anno a Nativitate Domini»). Si la data és la mateixa per al següent o següents censos s’indica per mitjà de la frase «dicta die», «dictis die et anno», «prepredictis die et anno», «iamdictis die et anno», «sepedictis die et anno», «eisdem die et anno» o «eodem die»; quan canvia el dia, però es manté l’any la frase canvia «a anno predicto» o «anno iamdicto».


Comença el formulari del cens, escrit en valencià en un sol bloc, amb una notificació («sia manifest que»), continua el procediment que es va a seguir davant del notari de València, Joan Perilles, jutge de la confraria nomenat pel majordom Pere Bou per a dur a terme la cabrevació. Segueix el nom del censatari, del qual dóna el nom, cognom, ofici o càrrec i condició de ciutadà; si aquest és una dona, n’indica el nom i diu de qui era muller i l’ofici del marit. Per mitjà de la intervenció de Francí Vidal, apotecari, síndic o procurador de la confraria, que insta la persona, aquesta «dix e confessa» la propietat (cases o terres) per la qual es paga el cens, on està situada (parròquia de la ciutat i carrer, si és una casa, o terme o partida de l’horta de València, si és una casa, alqueria o terres), que està «sots directa senyoria dels dites Òrfenes», amb qui limita la propietat, donant el nom i ofici del veí o nom dels carrers amb què limita. Segueix la indicació de l’obligació que té de pagar anualment en una festa determinada una quantitat en sous i diners, expressada en lletres, que després apareixerà en números romans al costat, en el marge dret del foli. Igualment, el censatari assumeix el dret de lluïsme i fadiga i qualsevol altre dret emfitèutic segons indiquen els furs de València.


De tot això el procurador requereix que es faça carta pública i el jutge mana que li siga lliurada. Acaba amb la fórmula de la datació, que com ja ha aparegut al principi, ara només s’escriu la frase «açò fon fet en … lo dessús dits dia e any», canviant el lloc on s’ha produït la declaració de la propietat, majoritàriament a València o en alguna casa del camí de Quart o de Morvedre, en una alqueria, en un molí, en un lloc de l’horta pròxim a València, en una partida de l’horta o en una població pròxima a València (Paterna, Burjassot, Benimàmet, Borbotó, Alboraia, Benimaclet, Russafa, Patraix, Alfafar o Benetússer).


En línia a banda i centrat en el foli s’anoten els testimonis, sempre dos, amb el seu nom, cognom, ofici o càrrec i si són veïns o habitants a València o en una altra població.


Després d’un altre espai en blanc, apareix el signe del notari Pere Ballester i la fórmula de la claudatio notarial, que s’acompanya de la seua qualificació professional («auctoritate regia notarii publici Valencie ac per totam terram et dominacionem illustrissimi domini regis Aragonum») i declaració que ell ha fet escriure i ha tancat el document («qui predictis interfui eaque scribi feci clausique loco, die et anno prefixis»).


A partir d’ací es van anotant en diferents dates fins a 1651, i excepcionalment en 1726, els diferents moviments que ha patit la propietat por herències o vendes (llicència donada pel majordom per a carregar censal, lloació de venda, imposició de censal, etc.), assentant sempre la data en què es fa la lloació de la venda, nom del majordom que va concedir la llicència per a la lloació, nom, cognom i ofici o càrrec del comprador i del venedor, preu de la venda i nom del notari que va rebre l’acte.47


Hi ha un total de 282 censos, pagats per persones pertanyents a diversos oficis i mesters, com alfondeguer (1) algepser (2), aluder (3), apotecari (2), argenter (1), assaonador (1), abaixador (1) ballester (1), barber (2), boter (2), cabanyer (1), carnisser (1), clavari de confraria (1), colteller (3), corder (3), corredor d’orella (2), corredor de coll (1), corredor de coll d’or i d’argent (1), corretger (2), draper (2), espaser (1), especier (2), ferrer (2), flassader (1), flaquer (4), formenter (1), forner (3), fuster (4), guanter (1), guarda del General (1), manyà (1), mariner (1), mestre cirurgià (1), mestre d’aixa (1), mestre d’esgrima (1), mestre en medicina (1), obrer de vila (4), pedrapiquer (2), pellisser (2), perpunter (1), porter (1), recuer (1), revenedor (1), sastre (4), seder (2), sobrestant (1), sonador (1), sucrer (1), teixidor de llana (1), teixidor de draps d’or (1), tintorer (1), traginer (1) i trompeta (1). A banda d’aquestos cal destacar els llauradors, presents en un 20’5%, seguits a molta distància pels paraires en un 4’8%, notaris en un 4’4% i mercaders en un 3’7%. Per damunt de tots ells destaca el col·lectiu femení, a què es refereixen simplement com dóna o com muller de (majoritàriament mullers de llauradors i paraires). L’estament eclesiàstic està present en un canonge, dos beneficiats, un rector, un vicari perpetu i un frare franciscà. L’estament ciutadà està representat en un 6’3% i a l’estament nobiliari pertanyen dos cavallers i un donzell. Quant a les minories, només apareixen dos mores i un moro.


Les propietats per les quals es paga el cens són immobles i propietats rústiques. Entre les primeres destaca un alberch amb les seues variants d’un «alberch ab dos portals», «un alberch e ort, un alberch e seller», «un alberch o stable» i «un alberch que són tres portals», representat en un 37’4%, una casa en un 9% o unes cases en un 5’4%, una alqueria (6) i també es paga cens per un hostal (4) i per un pati descubert (3).


Entre les segones el major percentatge correspon als dos conreus mediterranis, el de cereals (terra campa), sense especificar el tipus de grans, en un 30%, i el de la vinya, en un 15%; per a ambdós conceptes tant s’utilitza la mesura agrària de fanecades com de cafissades, oscil·lant l’extensió entre una i dèsset, sent de nou l’extensió més abundant posada a cens, seguida de dos i tres. També s’inclouen en aquest tipus de propietats els horts, que representen el 10%, situats bé dins de la ciutat o fora dels murs, propietat que sol anar unida al cens que es paga per una alqueria, una terra campa, un corral o una casa.


Pel que fa a la distribució geográfica de les cases per parròquies és la de Santa Creu la que supera amb molt a la resta de parròquies amb un 29’6% de cases «sots directa senyoria de les dites Òrfenes», sent els carrers on aquestes estan situades els següents: «Teixidors» (11); «Confraria dels Segos» (7); «carrer qui va a la plaça de l’Àlber» (4); «Tints Majors» (3); «d’en Pere Güells» (2); «la Pobla Vella; mossén Gracià de Monsoriu e huy d’en Sorell»; «en Sirera; la Carbonera»; «d’en Miró lo Calderer» i «en Baralla qui va al Carme». Li segueix Sant Andreu amb un 12’8% de cases en aquestos carrers: «davant casa de mossén Vilarasa»; «prop el forn de l’Argenter»; «placeta de mossén Boÿl»; «na Rol·lana»; «placeta d’en Pere d’Amiga»; «Trabuquet prop el fossar de Sent Andreu»; «plaçeta de les Pales»; «adzucach appellat lo carrer de l’Alguazeria» (3); «prop del bany de na Palaua»; i «al costat de la Figuera». Sant Martí amb un 12% amb cases en el carrer de «la Vedella» (4); «forn d’en Sentalines» (3); «dels Negres» (2); «camí de Sant Vicent» (2); «prop de la Coltelleria; carrer nou alias del Pont de les Ànedes»; «plaça de Sent Francesch»; «carrer qui avalla de Sent Jordi a la plaça de Sent Francesch»; «Fusina»; i «Arn prop de Sent Jordi».


Moltes de les cases pertanyents a la parròquia de Sant Salvador, representada en un 9’6%, estaven situades fora dels murs de la ciutat, sobretot en el camí o carrer de Morvedre (13), també anomenat «raval de Sant Guillem»; «en la Rambla»; «prop de l’abeurador de la Trinita»t; i «a les spalles de la casa del senyor rey»; i, dins dels murs, «davant la sglésia de Sent Jacme d’Uclés». En la de Sant Joan del Mercat, amb una representació del 7’2%, les cases per les quals es pagava el cens estaven situades en els carrers de «Conills» (2); «Aluders»; «Exarchs»; «Mercat»; «davant la Adoberia major»; i «plaça dels Alls» (2). Amb el mateix percentatge de representació estava la parròquia de Sant Esteve amb cases en els carrers de «Preÿcadors» (3); «Vall»; «Ams»; «en Grado»; «òlim dels Saigs alias de na Johana d’Alcarraç e ara de mestre Pere lo Balancer»; i «carreró qui va de la plaça de Preÿcadors al carrer de la plaça de Perpinyà». I també eixe percentatge ho té la parròquia de Sant Nicolau amb una casa en el carrer dels «Cavallers» i diverses en el «camí de Quart».


Amb un 4’8% està representada la parròquia de Sant Bartomeu amb cases en els carrers de «Roteros» (2); «Serrans alias dels Corders»; «prop lo portal de Valldigna»; i «hun carrer adzucach prop lo mur vell de la Confraria dels Assaunadors»; i igualment la parròquia de Sant Tomàs amb unes poques cases en els carrers de «Catalans» (4) i «Brunateria». Les cinc cases situades en la parròquia de Santa Caterina, dèbilment representada amb un 4%, estaven en els carrers de la «Draperia del Lli», «Manyans», «Lotga», «Pelleria» i «Tapineria»; igual ocorre en la parròquia de Sant Llorens, amb cases situades en el carrer «dels Ayguardentés, alias dels Capellans», «a les voltes de Sent Ana»; «plaça de Senta Anna» i «camí de Morvedre». Finalment, en la parròquia de Sant Pere hi havia només una casa que pagava cens situada en el carrer del «Forn qui va a la plaça de l’Erba».



DESCRIPCIÓ DEL MANUSCRIT


El Capbreu es conserva en l’Arxiu de la Catedral de València, en el fons Archivo de la Confraria d’Òrfenes a Maridar, 45, olim 318.


És un llibre dels segles XIV-XVII, de forma major (400 × 280 mm) [395 × 275 mm], format per 14 + 482 folis. La matèria és vitel·la majoritàriament i té alguns quaderns de pergamí de cabrit. Està escrit en valencià, amb alguns textos en llatí i uns pocs en castellà.


El seu estat de conservació és molt bo, encara que amb alguns deterioraments com són petits forats a causa de nucs de la mateixa matèria escriptòria en els folis 68, 84, 113, 115, 116, 118, 128, 138, 162, 199, 219, 221, 248, 249, 253, 283 i 316; tallada la punta dreta del foli en els folis 106, 127, 128, 132, 180, 193 i 217; pedaç fet amb una tira de paper cosida al pergamí en els folis 172, 194, 216, 257, 295, 304, 347, 460 i 463; cantó superior tallat en el foli 230; esquinç en la part inferior del foli 271; tall en forma de corba en la part inferior del foli 288 i un petit trencat en els folis 92, 294 i 365.


Consta de 45 quaderns més dos fulls de guarda al principi —la primera serveix de contracoberta— i una al final en paper verjurat sense filigrana. La composició dels quaderns és diversa, així són bifolis (3, 4), terns (5, 8), cuaternions (7,48 18), quinterns (12, 14, 16), sisterns (1, 2,49 6, 9, 10, 11, 20-45) i septenions (13, 15, 17, 19). Es compleix la regla de Gregory, amb alguna excepció, és a dir, en els quaderns les pàgines enfrontades presenten la mateixa cara del pergamí, una cara de pèl s’oposa a una altra cara de pèl i una cara de carn a una altra cara de carn.


El text es presenta a línia tirada i el foli està pautat a tinta per a l’escriptura i per a limitar els marges. Conté unes 29 línies per foli amb un interlineat de 10 mm; la caixa d’escriptura presenta unes mesures de 285 × 143 mm (37 mm el marge superior, 95 mm el marge inferior segons els casos, 35 mm el marge esquerre i 75 mm el dret).


La foliació és doble i està situada en l’angle superior dret en el recte del full: una antiga en números romans de color roig en què no s’observa la norma aritmètica per la qual els signes I, X, C no podien repetir-se més de tres vegades, que comprén des de l’1 fins al 482; i una altra posterior en xifres àrabs feta en el segle XVI, tal vegada quan es va enquadernar novament el llibre, situada al costat esquerre o dret de l’anterior, des del foli 13 fins al 468. Poden apreciar-se restes dels folis 4 al 12 tallats a l’enquadernar-se. Estan en blanc els folis 19r-21v, 31v-35v, 36v-38v, 55r-v, 171r-172v, 188r-194v, 242r-v, 247r-257v, 280r-295v, 301r-304v, 363r-366v, 375r-438v, 442r-447v, 454r-460v, 463r-v, 467r-471v, 474r-v, i 482r-v.


L’enquadernació, sense decoració, no és l’original, aquesta va ser renovada a mitjan segle XVI.50 És de fusta amb coberta plena de badana fina de color fosc amb taques i un poc deteriorada en la part superior, amb quatre nervis en el llom, costura en cadeneta formada per una filera de nucs que s’han cosit als quaderns en el cap i peu. Els nervis no entren en la tapa, es tallen a l’altura de la pestanya quedant l’enquadernació subjecta per les guardes i les peces de reforç. Queden quatre restes corresponents a dues cintes de cuiro clavat en les tapes amb set tatxes per a poder tancar i lligar el llibre.


L’escriptura és gòtica textual en el setè quadern corresponent a la fi del segle XIV, gòtica redona amb traços d’humanística i humanística cursiva en la resta del manuscrit. Quatre tintes: blava i roja per als encapçalaments i inicials filigranades, majúscules gòtiques arredonides procedents de l’alfabet uncial, negra per a les lletres ia manifest o només les lletres ia de la paraula Sia en els folis que segueixen als de l’inici de cada festivitat, la resta en color sépia i els afegits posteriors en tinta sépia més o menys clara i negra.


Té inicials de grans mides amb adorns alternant en roig i blau fetes després de la còpia del Capbreu, ja que els filets es fiquen per l’escriptura del text. Les parts escrites en gòtica textual porten un petit traç vertical roig en l’interior d’algunes lletres.


Els dos primers quaderns contenen un índex alfabètic o abecedari on s’arrepleguen els noms dels censataris i al costat remeten al foli on es troben assentats. És un curiós doble índex en què estan agrupats els noms en 19 lletres majúscules corresponents a l’escriptura gòtica redona de mòdul gran (A, B, C, D, E, F, G, I, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, X), situades en el marge superior dret del recte en tres folis, per a la A i la B, i en dos folis, per a la resta de lletres, totes en color blau sobre filigrana roja. Cada lletra porta disposada en cada foli recte i vers en dos columnes (de tres lletres, excepte la darrera que és de dues lletres, només per als folis de la A i la B, i de cinc lletres per a la resta de l’alfabet) 20 lletres també majúscules gòtiques redones (ací inclouen la I) iniciant la A en color blau sobre filigrana roja (en els folis corresponents a la A, B i C) i en color roig sobre filigrana blava en la resta de l’alfabet, alternant els colors, amb una equivocació en el primer foli de la C en què es repeteix el color blau en les lletres E i F, que a l’organitzar a partir d’aquest foli els noms en dos columnes de cinc lletres queden en paral·lel les lletres del mateix color de cada columna i alternen els colors en la mateixa columna. A partir del foli amb la lletra D, la inicial A serà roja sobre filigrana blava i les successives lletres se n’aniran alternant en els seus colors.


Al peu de cada lletra en columna escriuen en humanística cursiva el nom de la persona, el seu cognom i el foli on es troba el cens. La inicial del nom correspon amb la majúscula que està en el marge superior dret del foli i la inicial del cognom amb la lletra de la columna.51 El copista que va preparar els índexs va escriure una petita lletra minúscula d’avís en l’espai en blanc destinada a guiar el treball posterior de l’il·luminador que la dibuixaria en majúscula i que pot veure’s en l’interior de les mateixes. En alguns casos s’aprofita eixa majúscula per a iniciar el nom de la persona censatari52 i en eixe cas el nom està a la mateixa altura que la lletra i els noms que li segueixen estan en columna; en les altres lletres els noms estan en columna sota la lletra. Alguns noms porten una petita creu al marge esquerre que podria deure’s a algun recompte o alguna cosa semblant. En total, en la part d’índexs hi ha 419 majúscules que es van deixar preparades per a anar afegint els noms. L’índex es va realitzar després de copiar tots els censos53 i amb el temps se li van anar afegint més noms, per mans posteriors, a mesura que també al peu de cada registre de censos el notari anotava la persona a qui corresponia pagar el dit cens per haver-se traspassat la propietat, que en alguns casos arriba fins 1651, per la qual cosa podem dir que aquest Capbreu va estar en ús quasi dos segles, fins que a mitjan segle XVII se’n va confeccionar un altre a partir d’aquest, ja que apareixen notes al marge que així ho indiquen.54


Cada part del text comença amb una inicial filigranada pintada en blau, com la lletra H (Hoc est, f. 13r), la Q (Quoniam, f. 15r), la E (En nom, f. 22r, Encara, f. 22v, 23r, 23v, E per, f. 24r), la F (Frater, f. 24v), la R (Raimundus, f. 26r), la L (L’honorable, f. 27r, 27v) i la A (A dotze, f. 36r, Arnaldus, f. 25r) o en roig, com la lletra N (Noverint, f. 18r, 26v), la P (Primerament, f. 22v), la E (Enadim, f. 23r, Encara, f. 23r, 23v), la R (Rodericus, f. 24r), la A (Ab carta, f. 27r, Appar, f. 27v) i la L (L’Almoyna, f. 36r), sobre fons filigranat en color contrari. Apareixen dos inicials embotides sobre fons filigranat en roig i blau corresponents a la lletra L (L’honorable, f. 27r) i A (A dotze, f. 36r). En aquesta part hi ha 32 inicials pintades.


La rúbrica, que ocupa nou línies (f. 22r), està escrita en lletra formada de la fi del segle XIV i correspon a la part més antiga del Capbreu que tracta de la fundació de la Confraria. A sota hi ha la miniatura historiada que ocupa un sagnat de 13 línies i que descrivim més avant.


La part relativa a les festes litúrgiques dedicades al Senyor (Pasqua de Resurrecció i Nadal), a l’Esperit Sant (Pasqua de Quinquagèsima o 50 dies després de la Pasqua), a la Mare de Déu (Santa Maria d’agost, Santa Maria de febrer i Santa Maria de març) o als sants (sant Joan de juny, sant Miquel, Tots Sants, sant Andreu i sant Vicent Màrtir) i a Carnestoltes (festa que té lloc immediatament abans de la Quaresma cristiana, amb data variable entre febrer i març segons l’any) en les quals es pagaven els censos, està sempre copiada en el recte del foli. Com la il·luminació del llibre i l’escriptura del títol de cada part ha sigut posterior a l’escriptura del Capbreu, el títol, sempre en escriptura gòtica textual però de mòdul gran i en roig, està a un costat i a l’altre de la data que encapçala el cens, entre dos línies a tinta a manera de pauta.


El text d’aquestes parts comença amb una gran inicial embotida corresponent a la lletra S (Sia), la part grossa del qual està dividida a l’ample per una línia escotada, en dos mitats, pintades cada una d’un color diferent, blau i roig. La lletra està sobre un fons filigranat que va alternant en roig i blau. Té una sagnia de vuit línies. La còpia de cada cens comença també amb la lletra S (Sia), que és una inicial filigranada en roig i blau decorada per una xarxa densa i regular de filigranes executades a tinta negra, que té una sagnia de tres línies. Els traços en la part exterior de la lletra són espirals que s’allarguen de manera exagerada en fins tentacles. La part interior de la lletra són petits cercles alineats tancats al seu torn en altres cercles més grans. Hi ha 13 inicials embotides que indiquen cada festa i 251 de l’inici de cada cens. En total hi ha en el Capbreu 715 inicials.


Des del punt de vista de la il·luminació el més destacat del Capbreu és l’única i magnífica miniatura historiada, perfectament conservada, no així el text escrit que l’acompanya, la tinta del qual està molt desgastada a causa de l’expectació i curiositat que ha despertat esta pàgina en els diferents llocs pels quals ha anat passant el llibre.


La miniatura, de mitja caixa, que correspon a la inicial C de Com, ocupa una sagnia de 13 línies. Damunt d’ella les 9 línies de la rúbrica traçades en gòtica textual donen començament en el foli 22r a la fundació de la Confraria i, com hem comentat anteriorment, corresponen a un capbreu de 1399.


Gràcies al coneixement del contingut del text, i sabent la relació que existeix en tot còdex entre la miniatura i allò que s’ha escrit en el mateix foli en què ambdós conviuen, el tema de la miniatura simbolitza l’acte solemne de dotar una donzella amb el cot i mantell vermell, o siga, l’entrega a l’agraciada de l’aixovar personal amb què l’obsequiava la Confraria, integrat, molt especialment, per el cot o vestit i el caputxó o mantell. La referida donzella es troba en actitud orant, i està vestida ja amb el cot. També és de color roig el caputxó que va a col·locar-li un dels dos barons que figuren junt amb la promesa, i que representen, segurament, un patró i el sastre, perquè exercia, com és lògic, un paper tan important el confeccionador de l’aixovar, que primitivament era qui, amb el síndic de la Confraria, acompanyava l’agraciada en la cerimònia d’atorgament de dot i missa de casament. Els gestos i les expressions dels rostres ens ajuden a comprendre aquest moment i estan carregats de realisme. L’escena té eixe caràcter quotidià de la pintura medieval del gòtic internacional, preocupada per representar l’anecdòtic.


La caplletra té brots blaus rematats en rosa siena que forma la lletra C amb les típiques fulles de card en els seus extrems. Apareix sobre un fons daurat amb les vores lobulades rematades per perles. En el seu interior quatre figures, dos de cos sencer, el patró i el sastre, encara que no se’ls veuen els peus, dempeus sobre un sòl de rombes blancs i negres, una xica agenollada amb les mans juntes en actitud orant i una quarta que correspon a un cap d’àngel que aguaita des del cel. Pareixen enganxades sobre un fons enreixat format per petits quadrats amb una creu en aspa daurada al seu interior. Els personatges estan en tres plans distints, mantenen una postura hieràtica en posició de tres quarts i l’escena, que transcorre en una estança tancada, no té tridimensionalitat.


El patró, situat dempeus a l’esquerra i dirigint la seua mirada cap al caputxó, mostra en el seu rostre mig somrient la barba partida, el front obert i el cap descobert en què s’aprecia una calvície avançada. Va abillat fins als peus amb una gonella groga i capa curta amb caputxó del mateix color, botonada al pit i folrada de pell blanca, a sota una camisa amb mànegues ajustades de color rosa. Cenyida a la cintura en la part dreta una espasa enfundada en una beina de color rosa. Els plecs del vestit són unes línies verticals i algunes corbes per a marcar els braços estesos subjectant el mantell rectangular roig de llana que li entrega el sastre.


El sastre, situat dempeus a la dreta, en un nivell un poc inferior al del patró i dirigint la seua mirada cap a ell, vist gonella blau fosc fins als peus i capa curta del mateix color, botonada al pit, a sota una camisa amb mànegues ajustades de color rosa. Cenyit a la cintura en la part esquerra un punyal enfundat en una beina de color rosa. Amb les seues mans esteses acosta el caputxó al patró. El front obert deixa veure un abundant pèl bombat pentinat amb ratlla al mig que cau per sota les orelles.


Enmig d’ells, agenollada, de cara al patró està la jove, de qui es veu mig cos, i es troba vestida ja amb el cot roig de mànegues amples. Té unes grans mans juntes i els plecs deixen entreveure la forma dels pits i els braços doblegats. Porta lligada la cintura, però ho tapa la mànega esquerra, que és l’única que es veu. El seu cabell castany és llarg, pentinat amb ratlla al mig i li cau fins als muscles. L’expressió del seu rostre delata serietat i emoció continguda.


Per damunt de la figura del sastre irromp des del cel un querubí dins d’un cercle amb quatre lòbuls, blaus en la vora i els espais entre ells en roig, en senyal d’aprovació divina.


La miniatura creiem amb tota probabilitat que va ser realitzada en 1400 en el taller de Domingo Crespí, iniciador de l’escola d’il·luminació valenciana, per les seues semblances amb les miniatures de l’Aureum Opus o Llibre de Privilegis de l’Arxiu Municipal d’Alzira, realitzades en eixe taller.55 Quant a l’autoria no ens atrevim a fixar-la de manera precisa ja que les dades que hem trobat sobre les despeses ocasionades per la confecció d’un capbreu en 1399, a què pertany el quadern on està l’única miniatura d’aquest Capbreu que estem descrivint, només diuen açò: «Ítem, de scriure la letra formada: VI s. Ítem, de il·luminar: VI s.»,56 i no especifica el nom. No obstant això, no seria desgavellat atribuir-la al mateix Domingo Crespí per la relació que aquest mantenia amb la Confraria, ja que, posteriorment, concretament en 1418, trobem Domingo Crespí, «il·luminador», que paga un cens de 5 sous a la Confraria «sobre terra en lo dit terme de Ruçafa», en la festa de sant Miquel.


La Confraria d’Òrfenes a Maridar amb un segle d’existència formada per un grup de mercaders adinerats, que constitueixen la burgesia incipient de la ciutat de València, busquen en la confecció del llibre dels censos i en la seua decoració, encara que, en el cas d’aquest Capbreu amb una sola miniatura perquè el contingut del llibre no requereix més, un element de prestigi. Els confrares, desitjant representar el poder de la corporació, busquen els millors artistes, a qui tenen major prestigi del moment i són els seus clients a imitació dels reis i de les institucions de la ciutat, com són el Consell municipal i la catedral de València.


Seguint en aquesta línia, al confeccionar un nou capbreu en 1470 encarreguen la il·luminació del llibre als artistes més prestigiosos de la ciutat. Miquel Adzuara, germà menor de Domingo,57 va pintar segurament els diversos centenars d’inicials embotides i filigranades que hi ha al llarg del manuscrit, ja que en el llibre de comptes del majordorm Pere Bou s’arreplega la bestreta que li paguen: «Més doní al inluminador que fon en Atzuara per bestreta XXX sous com no sia acabat fins: Il. X s.».58 Un altre artista, que el mateix llibre de comptes anomena com Crespí, tal vegada es referisca a Pere Crespí el Jove, fill de Pere Crespí i nét de Domingo Crespí,59 va cobrar 18 sous per il·luminar la rúbrica que hi ha al començament de cada festa en la part superior del full.


El contingut del manuscrit és el següent:


s.f. 1r-23v: [Abecedari dels censataris].


f. 13r-14r: Del testament d’en Francesch Quonil, especier, qui instituý lo espitall qui·s diu d’en Quonil que huy·ll husufructa Menagera.


f. 15r-17v: Institució feta per en Ferando García del beniffici.


f. 18r-v: Nomenament de síndic de Francesc Vidal.


f. 22r-24r: Institució de la Confraria de les Òrfenes a Maridar.


f. 24r-v: Indulgències concedides per l’arquebisbe de Tarragona.


f. 24v-25r: Indulgències concedides pel bisbe de Barcelona.


f. 25r-26r: Indulgències concedides pel bisbe de Tortosa.


f. 26r: Indulgències concedides pel bisbe de València.


f. 26r: E per saber q[u]in[s] foren los p[r]imers amicçadós de la dita Almoyna.


f. 26v: Poder donat per Pere Bou, majordom, per a capbrevar.


f. 27r-36v: [Censals que respon la ciutat de València i la Diputació del General].


f. 39r-54r: Pascha de Resurrecció.


f. 56r: [Sant Marc].


f. 57r-60r: Pascha de Cinquagèsima.


f. 61r-170r: Sant Johan de juny.


f. 173r-187r: Festa de Sancta Maria de Agost.


f. 195r-241v: Festa de Sent Miquel.


f. 243r-246v: [Testament de Marcos Ruiz de Bárcena i codicils].


f. 258r-279r: Festa de Tots Sants.


f. 296r-300r: Festa de Sent Andreu.


f. 305r-362r: Festa de Nadal.


f. 367r-369v: [Capítol celebrat l’11 de gener de 1585 en la capella de l’ort de l’Hospital General].


f. 369v-370r: [Capítol celebrat el 14 de decembre 1696 en la casa del clavari de l’Hospital General].


f. 370r-371v: [Capítol celebrat el 5 de gener de 1697 en la casa del clavari de l’Hospital General].


f. 371v-372r: [Capítol celebrat el 21 de febrer de 1684 en la casa del clavari de l’Hospital General].


f. 372r-373r: [Capítol celebrat el de 15 de giner de 1703 en la casa del clavari de l’Hospital General].


f. 373r-374v [Capítol celebrat el 15 de gener de 1703 en la casa del clavari de l’Hospital General].


f. 439r-441r: Les posessions que lexà en Ferrando Garcia per al benifici de Sanct Martí que són patrons los X de les Òrfenes per son testament en lo present libre en cartes XV.


f. 448r-453r: Festa de Sent Vicent.


f. 461r-462r: Festa de Sancta Maria de Febrer.


f. 463r-466r: Sancta Maria de Març.


f. 472: [Altres censals].


f. 473r-v: Festa de Carnestoltes.


f. 475r-476r: [Capítol celebrat el 6 d’agost de 1399 en el convent de Sant Agustí].


f. 476r-476v: [Capítol celebrat el 27 de novembre de 1455 en el convent de Sant Domingo].


f. 476v: [Capítol celebrat el 30 d’octubre de 14(…) en el convent de Sant Agustí].


f. 476v-477r: [Capítol celebrat el 22 de novembre de 1468 en el convent de la Mercè].


f. 477r: [Capítol celebrat el 5 de novembre de 1478 en el convent del Carme].


f. 477v: [Capítol celebrat l’1 de juliol de 1507 en la església de Santa Caterina de València].


f. 477v: [Capítol celebrat el 3 de juliol de 1507 en casa de Bernat Català, majordom].


f. 478r-v: [Capítol celebrat el 10 de novembre de 1517 en el convent de Sant Domingo].


f. 479r-v: [Capítol celebrat el 20 d’octubre de 1523 en la església de Santa Caterina de València].


f. 480r-v: [Capítol celebrat el 18 d’octubre de 1537 en la casa i hort de Gallach en l’Hospital General].


f. 480v: [Capítol celebrat el 15 de desembre de 1544 en l’Arxiu de l’Hospital General].


f. 481r: [Capítol celebrat el 17 d’octubre de 1564 en l’Hospital General].


f. 481r: [Capítol celebrat el 4 de febrer de 1567 en l’Hospital General].


f. 481r: [Capítol celebrat el 13 de desembre de 1572 en l’Arxiu de l’Hospital General].


[Apèndix] [Capítol celebrat el 28 de març de 1669 en l’Hospital General].



CRITERIS D’EDICIÓ


La transcripció i l’edició han estat fetes segons les normes internacionals establertes, per l’edició de documents medievals, per la Comissió Internacional de Diplomàtica.


Si per una errada manifesta l’escrivà ha omés cap lletra o mot indispensables per al sentit, ha estat restablerta entre claudàtors ([ ]).


Els mots o frases interlineats corresponents al text van entre parèntesi angulars (< >); quan són d’una altra mà és indicat; aquells que són aclariments de l’escrivà, també interlineats van en nota al peu del document.


Les notes al marge són indicades com a nota a peu de pàgina amb la crida al punt del text on correspon.


Els espais en blanc s’indiquen amb l’expressió: (blanc).


La lectura dubtosa d’algun mot s’adverteix mitjançant un signe d’interrogació entre parèntesi.


Els mots il·legibles per causa de la tinta pàl·lida s’indiquen per mitjà de punts suspensius entre claudàtors ([…]).


Un breu catàleg dels 10 documents inserits al llarg del registre estan situats abans de l’edició del mateix, ordenats cronològicament i tractats com una unitat documental.


Cada unitat documental està integrada per la data (any, mes, dia i lloc on s’ha expedit el document), el regest o resum objectiu del contingut documental i el número del foli on es troba.
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Regestes
dels documents del Capbreu



 


1.


1293, abril 10. Barcelona.


Fra Bernat Pelegrí, bisbe de Barcelona, concedeix 40 dies d’indulgència als qui ajuden amb almoines la Confraria d’Òrfenes.


Ff. 24v-25r.


2.


1293, abril 13. Tarragona.


Rodrigo Tello, arquebisbe de Tarragona, concedeix 40 dies d’indulgència als qui ajuden amb almoines la Confraria d’Òrfenes.


F. 24r-v.


3.


1293, abril 17. Albalat.


Arnau de Jardí, bisbe de Tortosa, concedeix 40 dies d’indulgència als qui ajuden amb almoines la Confraria d’Òrfenes.


Ff. 25r-26r.


4.


1293, abril 23. València.


Institució de la Confraria per a casar donzelles i viudes òrfenes.


Ff. 22r-24r.


5.


1295, febrer 18. València.


Ramon Despont, bisbe de València, concedeix 40 dies d’indulgència als qui ajuden amb almoines la Confraria d’Òrfenes. F. 26r.


6.


1400, agost 20. València.


Còpia realitzada pel notari Bernat Costa de les clàusules contingudes en el testament que Francesc Conill, especier, ciutadà de València, fundador de l’hospital del seu nom anomenat després de Menaguerra, va fer el 28 d’agost de 1307 davant del notari Bernat Costa, l’administrador del qual havia de donar compte cada any de la seua administració davant dels confrares de la Confraria d’Òrfenes.


Ff. 13r-14r.


7.


1404, octubre 4. València.


Institució feta per Ferran García, mercader, ciutadà de València, d’un benefici en l’església de Sant Martí, sota la invocació de la Mare de Déu, Sant Joaquim i Santa Anna dotat amb 20 lliures censals de què serà patró després dels seus descendents el majordorm de la Confraria d’Òrfenes, davant del notari Domingo de Molinos.


Ff. 15r-17v.


8.


1407, abril 21. València.


Nomenament de síndic de la Confraria d’Òrfenes de Francesc Vidal, apotecari, fet pel notari Ambròs Alegret. F. 18r-v.


9.


1470, juliol 7. València.


Pere Bou, majordorm de la Confraria d’Òrfenes, concedeix poders a Joan Perilles, notari, per a capbrevar.


F. 26v.


10.


1610, gener 20. València.


Testament i codicils de Marc Ruiz de Bàrcena rebuts pel notari Joan Baptista Giner.


Ff. 243r-246v.
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[ABECEDARI DELS CENSATARIS]


||[1r] A










	A


	 






	Anthoni Adrover


	CC







	Anthoni Alegret


	CC XVIII







	Anthoni Abat1


	CCC XIIII







	Don Anrich d’Aragó, infant


	LXX, LXXVIII, C XII, C L, C LXX, CC III, CCC XIIIIº







	B


	 






	Auziàs Beluga2


	XXXXI







	Anthoni Baralt3


	C LXXXXIIII







	Anthoni Borràs4


	CCC XXIIII







	Angelina Bonaventura5


	CCCC XXXXVIIII







	C


	 






	Aduart Carbonel


	LXXII, 73, 201







	Azmet Chaer, moro6


	C XXXV







	Anthoni de Campos


	CCC IIIIº







	Aldonça Chico7


	CCC XXVIIIIº







	D


	 






	Alfonso d’Aranda8


	LXX







	Alfonso d’Úbeda


	CC LXXII







	F


	 






	Anthoni Ferrando


	LXXXXº II







	Angelina, muller de Johan Feliges


	C XXVIIIIº







	Albert Frexa9


	C XXI







	Angelina, muller de Johan Feliçes


	CCCC LXI, CCCC LXII







	Ayronís Ferrando10


	CCC L, CCC LI







	Albert Flexa, ferrer, en cartes


	C XXVIII







	Anthoni Falç, çabater, en cartes


	C LIIIIº







	||[1v] G


	 






	Anthoni Gallent11


	XXXXº VIIIIº







	Andreu Gòmiç12


	C XXX







	L


	 






	Arnau Llorenç


	CCC LII







	Antoni Loret de la Gàbia


	CC XXVII







	M


	 






	Alfonso Martínez13


	LXXXVIIII







	Anthoni Miralle, vené a na Beatriu Folques14


	LXXXXV







	Aldonça Martí15


	C LXXIIII







	Anthoni Martí16


	C LXXVII







	Anthoni Macià17


	CCC XXXII







	Andreu Martínez, perayre18


	LXXXVIIII







	Alfonso Martel, giponer


	C X






	||[2r] P


	 






	Arcisa Pèriç, beata


	CC LXIIII







	R


	 






	Agostí Rog, flaquer, en cartes


	C LI







	S


	 






	Aldonça Soler, de Conqua, vené a mossén Bernat Almúnia19


	XXXXII







	Andreu Santacreu


	CC LXXIIII







	Andreu Serveró


	CCC XXXIIII, 340







	Andrés de Sivilla, corredor


	CCCC LXXIII







	Andreu Salvador, barber


	CC XVI







	Antoni Falses, quoredor d’oli, cartes


	CC XXVII







	T


	 






	Aparici Tormos20


	CCC VI







	Arcís Vicent


	LXXVI







	Adrià Valero


	CC LXXXXVI







	Alfonso Húbeda, ragoler


	CC LXXVI








||[3r] B










	A


	 






	Betriu Artesa


	C LXXXVII







	Bernat Adzebro21


	CCC XX, CCC LV







	Mossén Bernat Almúnia, quavaler


	XXXXII







	B


	 






	Berthomeu Bonfill


	LXXXXIIII







	Bernat Beneyto22


	C XXVI







	Betriu Bonivern23


	CC LXVI







	Bernat Bendicho24


	CC LXXI







	Bernadí Bayona, ciutadà25


	LXVI







	Brianda, filla d’en Berthomeu Sanxo


	CCC XI







	Micer Baltasar de Galach, en cartes


	CCC XXXI







	C


	 






	Berenguer Clavel, canonge26


	XXXXVIII







	Berthomeu Çavall27


	C XXXXV







	Berthomeu de Cas


	C XC V







	Bertomeu de Cas


	C VII







	D


	 






	Bernat Dassió, quarnicer


	CC XXXV







	Berthomeu Dezllor, ciutadà


	CCC XXXXVIIII







	
E



	 






	Bertomeu Exarch, laurador


	CCC XVIII







	F


	 






	Bernat Fortanet, peraire28


	C LXXXVI







	Beatriu Folques, peraire


	LXXXXº V







	Bernat Ferrer29


	CC XXXVII







	||[3v] G


	 






	Berthomeu Guerau


	C LXXVIIIIº







	Berthomeu Gramatge30


	CC LXXV







	Berthomeu Gisbert


	CCCC LII







	Bertomeu Garcia, perayre31


	C XXXXV







	I


	 






	Barcelona Ilari


	CC XXIII







	Berthomeu Just


	CC XXX







	Bernat Jolià32


	CCC XIII







	Bertomeu Johan33


	C LVI







	L


	 






	Berenguer Limós


	LXXXV







	M


	 






	Berenguer de Monsoriu34


	C XXIIII







	Bernat Muntanyana35


	C XXXI







	Bernat Matamala


	CC LXX







	Bernat Mercer, prevere


	C LXXVII







	Beatriu Merquader, qui fon muler de Homs


	C XX







	Bernat Medina, ferrer, en cartes36


	C XXXI







	Berthomeu Marquo, laurador, en cartes37


	CCCCº LXV







	Berthomeu Martí, quabanyer, en cartes


	CCCCº XXXXº VIII







	O


	 






	Bernat del Oro


	C XI







	||[4r] P


	 






	Bernat Ponç, alias Castellar38


	C XXI







	Bernat Pineda39


	CL, 348







	Bernat Puyol40


	CCC XXVIII







	Berthomeu Ponç, batle de Chilvela41


	C XX







	Bernat de Tous, en cartes


	C XXI, C XXII







	R


	 






	Barthomeu Ros


	C IIII, C XXX







	Baltasar Rigolf, guarda42


	C XXXXVIII







	S


	 






	Bernat de Sòria


	C LXXVIIII







	Bernat Serra43


	CCCC XXXXVIIIIº







	Bernat Sahuc, manyà


	LXXX







	Brianda Sánchiz44


	C XXXV







	Beatriu Salazar


	XXXX







	T


	 






	Bernat Thovià45


	LXVI







	Bernat de Tous


	C XXI, C XXII







	Bernat Terramoxa, blanquer


	C XXXI







	Brida, muler d’en Johan Vals, cartes


	LVII







	V


	 






	Bernabeu de Sent Vicent


	C XIII







	Bernat Vilanova, alias Bou46


	C LXXXXVIII







	Brígida Vals


	LVII








||[5r] C










	A


	 






	Catalina, muller de Andreu Araç47


	C XXXXVIII







	Comanador de Sent Antoni


	C XXXXIII







	B


	 






	Cristòfol de Villori


	XXIIII







	C


	 






	Confraria dels Coltellés48


	CCCC LI







	G


	 






	Catalina, muler d’en Pere Garcia


	LXXXXº I







	||[5v] O


	 






	Confraria dels Orbs49


	C XVIIII







	Caterina, muller d’en Francesch Oliver50


	C XV







	S


	 






	Clara, muller d’en Roger Sperandreu


	LVIII







	Clara, muller de Johan Sili, pedrapiquer


	LXXXI







	Climent Segura, prevere51


	CLIII







	T


	 






	Clara Tafolla


	CCC V







	La spectable comtesa de Versa, vídua


	C XII







	V


	 






	Catalina, muller de Martí Vella52


	C XVII







	Catallina, muler de Luís Vidal


	CCC XXXXV







	Cristòfol Vilanova, laurador


	CCC VIII








||[6r] D










	A


	 






	Domingo d’Arbó, sego


	C LXXXII







	B


	 






	Damiata, muler d’en Francesch Bataler


	C XXVII







	C


	 






	Damiata, muler d’en Jacme Carbonell


	C XXXIII







	Domingo Quatalà, esparter


	C XXXX







	F


	 






	Damiata Ferrer


	CCCC XXXXVIIIIº







	I


	 






	Domingo Johan53


	C XIIII







	L


	 






	Diego de Lesques


	XXXVIIII







	M


	 






	Domingo Mayques, perayre, en cartes


	C LXXXV, C LXXXVI







	
||[6v] P



	 






	Damià Peralta


	C VIIII







	R


	 






	Daniel Roys54


	CCC L







	S


	 






	Damiata Serdà55


	C LXXXXV







	T


	 






	Diego de Vicarils


	CC XXXIII








||[7r] E










	B


	 






	Elionor, muller de Anthoni Bosch56


	C XXVIII







	Esteve Bonet57


	CCC XXI







	||[7v] P


	 






	Eximeno Portallés, obrer de villa


	C VIIII







	R


	 






	Esteve Riera


	CC V,58 CC LXXXXVII, CCC XXVIII59








||[8r] F










	A


	 






	Ferrando Armengol


	CLV, 156







	Francesch Alfonso


	CC LXXV







	B


	 






	Ferrando de Belmont


	CC LXXVI







	Francesch Bonet, moliner


	CC LX







	C


	 






	Francés Quastelló, de Ruçafa


	CC LXXI







	Fluvià de la Cambra60


	XXXX







	Francesch de Cas


	C V







	Francesch Calderer61


	C LIIII







	Francina Corones62


	CC XVI







	
Francina Centelles63



	CC XXXVIIII







	Francesca, la Capellera64


	CCC XVIII







	Francesch Cetina, calçater


	CCC XII







	Francesch de Castelví, cavaller


	CC XIII







	Francí Çaposa, donzel


	C XXVIII







	D


	 






	Ferando d’Orta, laurador


	CCC XXX, CCC XXXVI







	G


	 






	Francés Garcia, mercader, qui seu a la Taula del General de la marquaderia, morí […] donà a son nebot en Pere Garcia


	CC XIIII







	Micer Francisquo de Grandoni, hitalià


	CCC XXXXI







	I


	 






	Francí Johan


	CC XXII







	Francesch Jorba65


	CCC XII







	L


	 






	Françés Libià, argenter66


	CCC XI







	M


	 






	Françés Martínez67


	XXXXIII







	Francesqua, muller d’en Johan Martí68


	LXII







	Francesch Miró, ciutadà69


	CCCC XXXXVIII







	Francí Mir, çego, en cartes


	C XV







	Francisquo de Medina, laurador, al camí de Morvedre


	C LXXXXº VIII







	||[8v] O


	 






	Francesca, muller d’en Francesch Orriet70


	LXXVII







	Francesch Oliver71


	C XXXVII







	Ferando d’Orta, laurador


	C XI







	P


	 






	Ferrando Pérez72


	CCC XXX







	R


	 






	Francí Roger


	LXIIIIº







	Francina Romeu73


	CC XXXI







	
Francina Rodrigues74



	XXXX







	Francés Rivera, flaquer


	C LXXV, CCC XIII, CCC XXIIII







	Françés Roqua, espaser75


	C XXXXVIII







	S


	 






	Francesca, muller d’Antoni Soler


	C XXXIII







	Florença Sobirats


	CC LXVIII







	Françés Suau, merquader


	CC XVIII







	T


	 






	Francesqua Vilar


	LXVIII







	V


	 






	Francesch Valls76


	LXXXVI







	Francesca, muller de Martí Visiedo77


	C XVI







	Françesqua Valadolit, qui fon esclava de micer Orts


	C XXXXV








||[9r] G










	A


	 






	Gomes Aguilar78


	CC LXV







	B


	 






	Gaspar Beluga


	XXXXº I







	C


	 






	Guarcia d’Artés79


	CC XXXVIII







	Guillem Çafont80


	CC LXXII







	Geroni Quarbonel, laurador


	C







	Mestre Gilem, cilurgià a la cruelada del Bordel


	XXXXIII







	E


	 






	Gilem Erades, ligador d’orts


	LXXXXVII







	F


	 






	Gilabert Ferrer


	CCC XXXIIII







	G General


	XXXVI







	Gordi Garcia, merquader81


	CC LXVI







	L


	 






	Gerònim Làcer, laurador, de Borbotor


	CC LVIIIIº, CCC XXXXVI







	M


	 






	Gillem Modra82


	C LXXXII







	Guabriel March


	CC XV







	Guimerana83


	CC LVIIIIº







	Guabriel de Monrós


	CC LXIIII







	Garcia Morant, perayre


	CCC XX, CCC LV







	||[9v] N


	 






	Gabriel de Neus84


	CCC VI







	P


	 






	Gostança, la Portoguesa


	CC VIII







	Gaspar Polvo, quorder, en cartes85


	LXXXXº II







	S


	 






	Guillelma, muller d’en Gabriel Steve


	C XXXXI







	Gordi Salvat86


	CIII, CLV







	T


	 






	Guillem Thovià87


	LXXVIII







	Gerònim Tovià88


	CCC XXXXIIII







	V


	 






	Gaspar Vilabrera, seder, cartes


	CCC XXXV








||[10r] I










	A


	 






	Johan Álvaro89


	C XXIII







	Johan Arnau90


	CCC XXXXIIII







	Johan Andreu


	LXXXXVIII







	Johan Alcayíç


	C91







	Johan Aragonés, spaser92


	LXX







	Johan Alquanyç


	CCC XXVI







	Johan Agost, menor, de Berimaclet93


	CCC XXVIII







	Jacme Arnau, feraveller


	LXIII







	Johan Aynat, balester


	LXX







	
B



	 






	Johana Bisbal94


	LXI







	Jaume Bonveý


	LXXXXVI







	Johana, muller d’en Nicolau Biosca


	C XVIII







	Jaume Bertran


	CC LXXIII, 353







	Jaume Balaguer, pelicer


	CCCC LIII







	Johana Beneyto95


	C XXVI







	Johan de Brivesquas, pedrapiquer


	CC V96







	Johan Bosch, laurador97


	CC XXVIII98







	C


	 






	Johan Çamargo99


	L







	Johan Cabirol100


	LVI







	Johan Calderer


	LXXXIII







	Johan Capeter, prevere101


	C







	Johana Çaera102


	C XII







	Johan Clariana103


	CCC XXI







	Jaume Caldes104


	CCC XXVI







	Jaume Castrellenes105


	CCC XXXVII







	Johan Calderer, notari106


	C XV







	Johan Cirera, tapiner107


	CCC L







	Jaume Cerós, laurador


	XXXX







	Jerònim Calbet, cavaller


	LII







	Johan Crespí108


	LXXV







	Isabel Corbelló, monga


	CCCC XXXXVIII







	Mossén Johan Bou, prevere, viquari de Sent Tomàs


	LVI







	D


	 






	Johan Domingo109


	CIIIIº, 205, 206







	Johan Diago


	CCC XXXIII







	Johan Davó110


	CC LXXV







	E


	 






	Jacme Estalrich, merquader o tender, en cartes


	C XVI







	F


	 






	Johan Fortanet111


	C LXXXV







	Jaume Ferrer


	CC XX







	Johan Ferrer, flaquer112


	LXXXXVII







	Johan Ferrera, misatgé


	CCC XXIII







	Johan Fabra


	CCC XIIII







	Johan Faus, ligador de bales, cartes113


	CCCC LI







	||[10v] G


	 






	Johan Guarcia


	C XXXXVI







	Jaume Gay, comprà Berthomeu Gramatge114


	CC LXXV







	Johan Gaçó


	CCC XXXVIII







	Johana Gadea115


	LXXIII







	Jacme116 Gorgera, merquader


	CCC XXXXVII







	Jacme Galent, notari, en cartes


	XXXXVIIIIº







	Don Johan de Galano, en cartes


	C XXXVIIIIº







	Johan Goriç, laurador, d’Alfafar117


	C XXXXVIIIIº







	Johan Gill, tender, en cartes118


	LXXXXº II







	Johan Gòmiç, flaquer, cartes


	LXXXXº II







	I


	 






	Jaume Jordà


	CC LXIII







	Johan Jordà, fuster119


	CCC XXXXVII







	Johan de Sant Jaume120


	LXX







	Jacme Qubels, porter del Consolat121


	CCC L







	Jacme Niquolau, laurador


	CC LXIII







	L


	 






	Johan Lario122


	CC LXXXXVIII







	Johan Làtzer123


	CC XXXXVIIII, 356







	Johan de Luna124


	CCC XIIII







	Jaume Liminyana125


	CCC XXXXVIIII







	Jaume Lòpiç, merquader, cartes


	CCCC LI







	Johan Lorenç, alias de la Gàbia


	CC XXVII







	
M



	 






	Johan Moreno, laurador, en cartes


	CC VII







	Johan Martí, en Quanpanar


	C LXII







	Jaume March


	XXXXV, LXV







	Johan Montesino, prevere


	LVIIII







	Johan Martí, vené a·n Johan Andreu, obrer de vila126


	LXXXXVIII







	Johan Miquel127


	C XXXX







	Johan Martí, obrer de villa128


	CC XXXXIII







	Jaume March, coredor129


	CC XIIII







	Johan Martí, pedrapiquer


	CCC XV







	Johan Modra


	CCC XXXXI,130 342,131 345







	Johan de Morella132


	CCC LXXIII







	Johan Miralles, fuster133


	CC VI







	Johan Montó


	CC XXXIIII







	Johan Martí, de Burgaçot134


	CCC XXXVII







	Jacme Martí, laurador, alias Rostogo, que està detràs lo Reall135


	CC LXII







	Joana, muler d’en Bertomeu Magenquoses quondam


	CCC LVII







	Jacme Martí, que està a Quanpanar


	CC LX







	N


	 






	Johan Navaro, esquder


	CC XXXX







	Jacme Noguera, fuster, en cartes


	CC XII, CCC XXXIIII







	Johan Navaro, quapuger, cartes


	XXXXVI







	Johan Bertran, laurador en Burgaçot


	CCC XXXIII







	O


	 






	Johan Oliva


	LXVII







	||[11r] P


	 






	Johan Péreç, blanquer


	C XIIII







	Johan Pérez, quolteller


	XXXXVI







	Johan Palazí136


	LXXIIII







	Johan Perdigó


	LXXXII







	Johana Parda


	LXXXVII







	Johan Pina, aluder


	C VI







	Johan Pujol


	CC XXVIIII







	
Johan Peralda137



	CCC LV







	Johan Pérez, seder138


	CC XVIII







	Johan de Sant Pere139


	CCC XXXXVI







	Johan Pastor140


	CCC XXX







	Johan Pérez, laurador


	C XXV141







	Jaume Pug, argenter, en cartes


	C LVIII







	Johan Aragonés, balancer, quoxo, cartes


	CCC XXX







	Q


	 






	Jaume Quinta,142 metge143


	CC III







	Johan Quarbonel, al raval de la Trenitat


	CCC XXVI







	R


	 






	Johan Roig144


	LXXXVIII







	Johan Rius, prevere145


	C XX







	Jaume Roig, metge146


	CLI







	Johan Ruvio


	C LXXXI







	Jaume Roig, fuster147


	CCC XXXXVII







	Johan Rois, alias Darries


	CCC XXXVII







	Johan Ribes, flaquer


	CC VIIIIº







	Johan Ribes, quorder


	CL







	Johan Ribó, quoredor de quoll


	CLIII







	Johan de Ribera, algebçer


	CC III







	S


	 






	Johan Sanç, fuster
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